
SAMEDI / SATURDAY October 18 octobre

5:00pm Moose Creek 1) Serge Bazinet rec. par Adriaan & Cécile Delhey
2) John Seguin, collection at Funeral Mass

DIMANCHE / SUNDAY (29e dimanche du temps ordinaire / 29th Sunday in Ordinary Time) Oct. 19 oct.
(Dimanche missionaire mondial / World Mission Sunday)

9:00am Moose Creek pour les paroissien/nes

10:30am Crysler 1) Aurel Lavictoire (1er anni.) rec. par sa fille, Lise Lamarche
2) Denise Godin-Courville et René Courville (10e anni.) rec. par Rita Courville

11:45am Crysler Baptême d’Émillie, fille de Marcel Richer et Millina Bourdeau

LUNDI / MONDAY October 20 octobre

9:00am Moose Creek (pas d’intention / no intention)

MARDI / TUESDAY October 21 octobre

8:45am Crysler Ernest Legault rec. par la famille

7:30pm Crysler Réunion mensuelle des C. de C. (#6809)

MERCREDI / WEDNESDAY October 22 octobre

9:00am Moose Creek Réjean Martin, quête aux funérailles

JEUDI / THURSDAY October 23 octobre

8:45am Crysler Armand Cloutier rec. par Henri et Louise Cloutier

VENDREDI / FRIDAY October 24 octobre

9:00am Moose Creek Jeannine Bazinet rec. par Lise Cuerrier

SAMEDI / SATURDAY October 25 octobre

5:00pm Moose Creek 1) Edward Sabourin (2nd Anni.) req. by the Family
2) Clairette Racine, parents et amis défunts rec. par Cécile Racine

DIMANCHE / SUNDAY (30e dimanche du temps ordinaire / 30th Sunday in Ordinary Time) Oct. 26 oct.

9:00am Moose Creek Émile Quesnel rec. par Paulette Tessier et famille

10:30am Crysler pour les paroissien/nes

Notre-Dame-des-Anges,
Our Lady of the Angels:

October 12 octobre
Enveloppes / Envelopes: $1,190.00

Loose: $84.25
World Mission Sunday: $5.00

Heating: $10.00
Loto – Moose Creek:

Gagnante – Winner: $50.00
Jacqueline Poirier

Merci beaucoup!  Thank you very much!

Notre-Dame-du-Rosaire,
Our Lady of the Rosary:

October 12 octobre
Dimanches: $1,078.25

Dons : $950.00
Dîmes: $300.00
Loto – Crysler :

Gagnant – Winner: $50.00
Jack Armstrong

Merci beaucoup!  Thank you very much!
(Site internet/Web Site: http://www.ndr-crysler.ca)

SOUPERS PAROISSIAUX / PARISH SUPPERS:
MOOSE CREEK, Notre-Dame-des-Anges: AUJOURD’HUI / TODAY, 4pm-7:30pm; salle communautaire de Roxborough.
CORNWALL, St. Columban: Sunday, October 26th, 4pm-6:30pm; St. John’s Presbyterian Hall (28, 2nd Street East).
GLEN ROBERTSON, St-Martin-de-Tours: Sunday, October 26th, 3:30pm-7:30pm; salle paroissiale.
CORNWALL, Blessed Sacrament: Sunday, November 2nd, 4pm – 7pm; Parish Hall.

APPLE HILL: St. Anthony’s Parish invites you to attend our Celtic Fiddle Mass on Sunday, October 26th. Music
begins at 10:00a.m. prior to the 10:30 Mass. Music will be played throughout Mass. Afterwards, come enjoy the K
of C breakfast.  Everyone Welcome!



CRYSLER: Clinique de vaccination contre la grippe saisonnière: pour les clients du CSCE, lundi 27 octobre de 9h
à 16h30 et mercredi 5 novembre de 17h30 à 20h. Pour TOUS, lundi 10 novembre 9h à 16h30, mercredi 12
novembre de 17h30 à 20h et mercredi 10 décembre de 17h30 à 20h.  Rendez-vous obligatoire!  CSCE Crysler, 1
rue Nation (613-987-2683).  « Se faire vacciner, c’est se protéger… »

CRYSLER: Fall Flavors - Are you prediabetic or diabetic? The Crysler Diabetes Education Program invites you to
come and enjoy a delicious 3 course meal while learning how to cook healthy, prevent diabetes-related health
complications and manage diabetes in a fun and relaxing atmosphere. Have your questions ready for our team!
On Wednesday, November 5th, 2014 from 6:30pm to 8:30pm at Crysler CSCE, 1 Nation Street.  Free dinner!
Places are limited! Please register before November 3rd by calling the Crysler CSCE at 613-987-2683.

CORNWALL : Série de films au choix de l’Évêque at the Port : 2 - 3 novembre - Le Métis de Dieu (avec sous-titres
anglais) : Exceptionnel destin que celui de Jean Marie Lustiger, le juif qui devint cardinal. A 14 ans, en pleine
Occupation, il se convertit au catholicisme contre l’avis de ses parents. Il perd sa mère en déportation et se
déchire avec son père, qui n’accepte pas son choix. Devenu curé, il se hisse soudain au sommet de la hiérarchie
ecclésiastique grâce à Jean Paul II, auquel il se lie d’amitié. Mais en 1985, un couvent de carmélites polonaises
s’installe dans les murs maudits d’Auschwitz, là où Giselle Lustiger a été gazée. L’évènement déclenche la plus
grave crise entre juifs et chrétiens depuis la Seconde Guerre mondiale. Et c’est à ce prince de l’Église pas
comme les autres qu’il revient de trouver une issue au conflit qui le bouleverse intimement.

CORNWALL: Vous êtes invités à une présentation, un enseignement, une expérience du thème: « Qui est Dieu?
Dieu dans la mythologie, la science, révélé ». Présenté par Maurice Poirier, diacre permanent, à la salle de la
paroisse St-Félix le 23 octobre 2014 à 7pm.

CORNWALL : Les Chevaliers de Colomb, conseil #5068 vous invite à un souper spaghetti le dimanche 16
novembre de 16h a 19h dans la salle paroissiale de Précieux-Sang. Adultes: 10.00$, enfants de moins de 10 ans :
GRATUIT. Achetez vos billets maintenant en téléphonant le presbytère au 613-931-1424. Au profit de la paroisse
Précieux-Sang.

JASON EVERT IN OTTAWA! This is a two part event on November 7th!! – Freewill offering!
For youth in grade 9 - 12, from 6:30 to 8:30pm: In this seminar, which has been delivered to more than one million
teens on six continents, Jason Evert reveals the compelling vision of God’s plan for human sexuality and present
an uplifting case for practicing the virtue of chastity. By addressing the issues that we struggle with most, such
as sexual pressure, pornography, modesty, and starting over, Jason offers encouragement for teens to maintain
their purity or begin again if they’ve made mistakes in the past. Eucharistic adoration and confession will be
available.
For young adults 18+, from 8:30pm to 10:30pm: Young Adults often feel lost and discouraged in their attempts to
find authentic love. Nearly all of them long for healthy and happy relationships, but so few seem to find one. In
this seminar, Jason Evert explains how today’s young adults can successfully navigate through the single years
of life, avoiding the lies of the world and discovering God’s plan for human love.
Both events will take place at Blessed Sacrament Parish (194 Fourth Ave). For more information contact Ted
Hurley at thurley@archottawa.ca .

EMBS Priests’ Pension Plan – What do the priests and the parishes contribute to the Priests’ Pension Plan?

The priests’ personal contribution is $1,000 per year.  The parish’s contribution on behalf of the priest is $1,500
per year.  In addition, the priests receive a taxable mass stipend and 25% is contributed to the pension plan.  Last year
the pension fund investments grew by 9.8% and in 2012 they grew by 6.3%.  These are good returns that help but do
not remove the need for assistance from parishioners as we work to our goal of $1,100 per month.

This year, we increased the pension to $800 per month.  An amendment of this nature requires an actuarial
valuation for the government, which is an expensive exercise.  As we need to provide this valuation every three years
regardless, we will adjust the benefit when the valuation is required.  The next such opportunity will be at the end of
2016.  An element which the actuaries use in their calculations is the life expectancy as this indicates how long a
pension is to be paid.  Thankfully, most of our priests are living long lives, which is a great blessing, but also means
the pensions are paid out for a longer period therefore cost more.

We therefore ask for your generosity and thank you for your consideration.  Should you have any questions,
please contact Deacon Pierre Aubé at (613) 933-1138 extension 25 or Fr. Daniel Van Delst at (613) 932-9226.

À propos de la patience…
« Il est vain, si l’on plante un chêne, d’espérer s’abriter bientôt sous son feuillage. »

Antoine de St-Exupéry


